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1.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA

1. PRZECHOWYWANIE I UŻYTKOWANIE
1.	 Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
2.	 Przechowuj w suchym miejscu, z dala od wysokich temperatur 

i bezpośredniego światła słonecz-nego.
3.	 Nie przeładowuj ani nie rozładowuj akumulatora nadmiernie, aby 

uniknąć jej uszkodzenia.
4.	 Regularnie usuwaj zanieczyszczenia z wlotu i wylotu powietrza.
5.	 Nie używaj ostrych przedmiotów do czyszczenia otworów wentyla-

cyjnych, aby nie uszkodzić urządzenia.
6.	 Nie czyść urządzenia alkoholem, zmywaczem do paznokci ani de-

tergentami, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

2. BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS ŁADOWANIA
1.	 Uszkodzony kabel ładowania: Nie używaj, jeśli przewód jest gorący, 

ponieważ może to spowo-dować oparzenia, porażenie prądem lub 
pożar.

2.	 Unikaj wilgoci: Nie podłączaj ani nie odłączaj kabla ładowania mo-
krymi rękami.

3.	 Nie zgniataj przewodu: Unikaj uszkodzeń przewodu poprzez zgina-
nie, ciągnięcie lub przyciskanie go ciężkimi przedmiotami.

4.	 Wymiana kabla: Jeśli kabel jest uszkodzony, wymień go na nowy, 
aby uniknąć zagrożenia.

3. EKSPLOATACJA
1.	 Nie blokuj ani nie wkładaj przedmiotów do wlotów i wylotów powie-

trza.
2.	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie używaj go w wilgotnym 

środowisku.
3.	 Nie używaj urządzenia mokrymi rękami.
4.	 Nie używaj w pobliżu gazu palnego lub innych łatwopalnych sub-

stancji (np. rozpuszczalników, farb w sprayu), ponieważ może to 
spowodować eksplozję lub pożar.

5.	 Nie pozostawiaj urządzenia włączonego bez nadzoru.
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6.	 Nie przechowuj urządzenia w wilgotnym otoczeniu.
7.	 	Nie używaj w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek ani innych po-

jemników z wodą.
8.	 	Nie zbliżaj włosów do wlotu powietrza, aby uniknąć ich wciągnięcia 

przez wentylator.

4. AWARIE I NIEPRAWIDŁOWOŚCI
Jeśli urządzenie przestaje działać, pojawia się dym, nieprzyjemny za-
pach lub inne nieprawidłowości – natychmiast przestań go używać. 
Może to prowadzić do uszkodzeń lub pożaru.

	UWAGI
•	 Ilustracje produktów, akcesoriów i elementów w instrukcji są jedynie 

schematyczne i mogą nieco różnić się od rzeczywistego wyglądu 
urządzenia. Prosimy odnosić się do rzeczywistego produktu.

•	 Dziękujemy za wybór naszego produktu! Treści zawarte w tej in-
strukcji dotyczą Twojego bezpie-czeństwa oraz praw i obowiązków 
użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z nią i prze-strze-
ganie instrukcji. Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
uszkodzenie urządzenia, otoczenia lub zagrożenie dla zdrowia.

•	 Firma nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynika-
jące z niewłaściwego użytko-wania produktu, w tym straty bezpo-
średnie lub pośrednie poniesione przez osoby trzecie.

2.	 SPECYFIKACJA TECHNICZNA
•	 Materiały: Plastik
•	 Napięcie akumulatora: 7,4 V
•	 Pojemność akumulatora: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Napięcie/prąd ładowania: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Prędkość silnika: 100 000 obr./min
•	 Moc robocza: maks. 100 W
•	 Wymiary produktu: 65 × 58 × 162 mm
•	 Waga produktu: 323 g
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3.	 ELEMENTY PRODUKTU

1

4

5

6
3

2

1.	 	Przycisk dmuchawy 
2.	 Wskaźnik naładowania baterii/akumulatora 
3.	 Przycisk latarki oraz światła bocznego.
4.	 	Regulacja siły nadmuchu
5.	 	Przecinak taktyczny / ratowniczy
6.	 	Port ładowania USB-C 
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4.	 OBSŁUGA URZĄDZENIA

DMUCHAWA
Naciśnij przycisk, aby włączyć urządzenie (start z najniższą prędkością).
Przesuń regulator:
Przesuń suwak w górę – zwiększenie prędkości
Przesuń suwak w dół – zmniejszenie prędkości
Naciśnij krótko przycisk, aby wyłączyć urządzenie.

LATARKA
Naciśnij przycisk światła bocznego aby uruchomić latarkę. Pojedyncze 
kliknięcia – zmiana trybów światła. 

ŚWIATŁO BOCZNE
Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła bocznego aby uruchomić.
Zmiany trybów światła odbywają się przez pojedyncze naciśnięcie przy-
cisku światła bocznego. 

ŁADOWANIE
Urządzenie ładuje się przez port USB typu Podczas ładowania świeci 
czerwona kontrolka. Po pełnym naładowaniu kontrolka gaśnie.
Uwaga: Nie można używać urządzenia podczas ładowania. 

WSKAŹNIKI
•	 Niebieska kontrolka: urządzenie działa 
•	 Czerwona kontrolka: ładowanie 
•	 Miganie kontrolki:  

•	 niski poziom naładowania akumulatora
•	 brak dostępności funkcji 

CZAS PRACY I ŁADOWANIA
•	 Czas ładowania: około 3 godziny 
•	 Najniższa prędkość: czas działania około 120 minut 
•	 Najwyższa prędkość: czas działania około 12 minut 
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MONTAŻ AKCESORIÓW 
Montaż krótkiej i długiej dyszy – nasuń na wylot powietrza 

ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
1.	 	Po zakupie ładuj urządzenie minimum 2 godziny 
2.	 	Ładuj akumulator co 3 miesiące 
3.	 	Przed długim przechowywaniem naładuj do pełna 

5.	 AKUMULATOR
•	 Producent: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 20260331
•	 Oznaczenie modelu: 21700
•	 Typ chemiczny: Li - ion NMC
•	 Obecność surowców krytycznych: lit, kobalt, grafit, nikiel
•	 Waga: 140 g
•	 Pojemność mAh: 4000 - 29,6 Wh
•	 Napięcie nominalne: 7,4 V
•	 Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	 Ładowalny
•	 Typ: Akumulator przenośny
•	 Środek gaśniczy: woda (mgła, spray) , piasek
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CYFROWA ETYKIETA AKUMULATORA: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

W zestawie brak dołączonej ładowarki.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić mię-
dzy minimalne 5 W wymaganych przez urządzenie  
a maksymalnie 10 W, aby osiągnąć  maksymalną pręd-

kość ładowania.

Urządzenie wyposażone jest w akumulator, który po upływie okresu rę-
kojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w serwisie 
lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad bez-
pieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.

Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wy-

łączone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie 

biegunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgnia-

tać ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
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•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-
tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do auto-
ryzowanego punktu zbiórki.

Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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1.	 SAFETY INFORMATION FOR USE

STORAGE AND USE
1.	 Keep the product out of the reach of children and pets.
2.	 Store in a dry place, away from high temperatures and direct sun-

light.
3.	 Do not overcharge or over-discharge the battery to avoid damaging 

it.
4.	 Regularly remove any debris from the air intake and outlet.
5.	 Do not use sharp objects to clean the ventilation openings, as this 

may damage the device.
6.	 Do not clean the device with alcohol, nail varnish remover or deter-

gents, as this may cause damage.

SAFETY WHEN CHARGING
1.	 Damaged charging cable: Do not use if the cable is hot, as this may 

cause burns, electric shock or fire.
2.	 Avoid moisture: Do not connect or disconnect the charging cable 

with wet hands.
3.	 Do not crush the cable: Avoid damaging the cable by bending, pul-

ling or pressing it with heavy objects.
4.	 Replacing the cable: If the cable is damaged, replace it with a new 

one to avoid hazards.

3. OPERATION
1.	 Do not block or insert objects into the air inlets and outlets.
2.	 Do not immerse the appliance in water or use it in a damp environ-

ment.
3.	 Do not use the appliance with wet hands.
4.	 Do not use near flammable gas or other flammable substances (e.g. 

solvents, spray paints), as this may cause an explosion or fire.
5.	 Do not leave the appliance switched on and unattended.
6.	 Do not store the appliance in a damp environment.
7.	 Do not use near baths, showers, washbasins or other containers 

of water.
8.	 Keep hair away from the air intake to prevent it from being drawn 

into the fan.
9.	
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FAULTS AND MALFUNCTIONS
If the appliance stops working, emits smoke, an unpleasant odour or 
shows any other signs of malfunction – stop using it immediately. This 
may lead to damage or a fire.

NOTES
•	 The illustrations of products, accessories and components in this 

manual are schematic only and may differ slightly from the actual 
appearance of the appliance. Please refer to the actual product.

•	 Thank you for choosing our product! The contents of this manual 
concern your safety and your rights and responsibilities as a user. 
Please read it carefully and follow the instructions. Incorrect use 
may cause damage to the appliance, the surroundings or pose a he-
alth hazard.

•	 The company accepts no liability for any damage resulting from the 
improper use of the product, including direct or indirect losses incur-
red by third parties.

2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	 Materials: Plastic
•	 Battery voltage: 7.4 V
•	 Battery capacity: 4000 mAh – 29.6 Wh
•	 Charging voltage/current: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Motor speed: 100,000 rpm
•	 Operating power: max. 100 W
•	 Product dimensions: 65 × 58 × 162 mm
•	 Product weight: 323 g 
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3.	 PRODUCT COMPONENTS
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1.	 Blower button
2.	 	Battery charge indicator
3.	 	Torch and side light button.
4.	 	Blower power adjustment
5.	 	Tactical/rescue cutter
6.	 	USB-C charging port
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4.	 DEVICE OPERATION

BLOWER
Press the button to switch on the device (starts at the lowest speed).
Move the slider:
Move the slider up – increase speed
Move the slider down – decrease speed
Press the button briefly to switch the device off.

TORCH
Press the side light button to activate the torch. Single clicks – change 
light modes.

SIDE LIGHT
Press and hold the side light button to activate.
Light modes are changed by pressing the side light button once.

CHARGING
The device charges via a USB Type-C port. A red indicator light is on 
during charging. The light goes out when fully charged.
Note: The device cannot be used whilst charging.

INDICATORS
•	 Blue indicator light: device is operational
•	 Red indicator: charging
•	 Flashing indicator:

•	 low battery level
•	 function unavailable

OPERATING AND CHARGING TIMES
•	 Charging time: approx. 3 hours
•	 Lowest speed: operating time approx. 120 minutes
•	 Highest speed: operating time approx. 12 minutes
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FITTING ACCESSORIES
Fitting the short and long nozzles – slide onto the air outlet

RECOMMENDATIONS FOR USE
1.	 	After purchase, charge the device for at least 2 hours
2.	 	Charge the battery every 3 months
3.	 	Charge fully before long-term storage

5.	 BATTERY
•	 Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	 Email: info@megabajt.com.pl
•	 Serial No.: 20260331
•	 Model number: 21700
•	 Chemical type: Li-ion NMC
•	 Contains critical raw materials: lithium, cobalt, graphite, nickel
•	 Weight: 140 g
•	 Capacity (mAh): 4000 – 29.6 Wh
•	 Nominal voltage: 7.4 V
•	 Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	 Rechargeable
•	 Type: Portable battery
•	 Extinguishing agent: water (mist, spray), sand
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DIGITAL BATTERY LABEL: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

No charger is included in the set.
The power supplied by the charger must be between 
the minimum 5 W required by the device and a maxi-
mum of 10 W to achieve the maximum charging speed.

The device is equipped with a battery which, after the warranty period 
has expired, can be replaced by dismantling the product at a service 
centre or by a qualified user, in accordance with safety rules.

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care during disassembly to avoid damaging the battery and 
posing a safety hazard.

Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the 

terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 

the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as haz-

ardous waste and immediately taken to an authorised collection 
point.

The symbols on the packaging and battery remind you of 
the obligation to collect them separately.
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At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your 
local council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be 
taken to an electrical and electronic waste collection point, where 
the battery will be removed and recycled in an environmentally safe 
manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful 
to health and the environment. Taking them to a specialised collection 
point enables safe processing and recovery of valuable raw materials, 
while preventing soil, water and air pollution.
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1.	 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ

1. SKLADOVÁNÍ A POUŽÍVÁNÍ
1.	 Skladujte výrobek mimo dosah dětí a zvířat.
2.	 Skladujte na suchém místě, mimo dosah vysokých teplot a přímého 

slunečního záření.
3.	 Akumulátor nepřetěžujte ani nepřepouštějte, aby nedošlo k jeho 

poškození.
4.	 Pravidelně odstraňujte nečistoty z přívodu a výstupu vzduchu.
5.	 K čištění ventilačních otvorů nepoužívejte ostré předměty, abyste 

zařízení nepoškodili.
6.	 Zařízení nečistěte alkoholem, odlakovačem na nehty ani čisticími 

prostředky, protože by mohlo dojít k poškození.

2. BEZPEČNOST PŘI NABÍJENÍ
1.	 Poškozený nabíjecí kabel: Nepoužívejte, pokud je kabel horký, pro-

tože by mohlo dojít k popálení, úrazu elektrickým proudem nebo 
požáru.

2.	 Vyhněte se vlhkosti: Nepřipojujte ani neodpojujte nabíjecí kabel mo-
krýma rukama.

3.	 Nezmačkávejte kabel: Vyhněte se poškození kabelu ohýbáním, ta-
žením nebo přitlačováním těžkými předměty.

4.	 Výměna kabelu: Pokud je kabel poškozený, vyměňte jej za nový, 
abyste předešli nebezpečí.

3. PROVOZ
1.	 Nezakrývejte ani nevkládejte předměty do přívodů a výstupů vzdu-

chu.
2.	 Neponořujte zařízení do vody ani jej nepoužívejte ve vlhkém pro-

středí.
3.	 Nepoužívejte zařízení s mokrýma rukama.
4.	 Nepoužívejte v blízkosti hořlavého plynu nebo jiných hořlavých látek 

(např. rozpouštědel, sprejových barev), protože by mohlo dojít k 
výbuchu nebo požáru.

5.	 Nenechávejte zařízení zapnuté bez dozoru.
6.	 Neskladujte zařízení ve vlhkém prostředí.
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7.	 Nepoužívejte v blízkosti van, sprch, umyvadel ani jiných nádob s 
vodou.

8.	 Nedávejte vlasy do blízkosti přívodu vzduchu, aby nedošlo k jejich 
vtažení ventilátorem.

4. PORUCHY A NESPRÁVNÉ FUNKCE
Pokud zařízení přestane fungovat, objeví se kouř, nepříjemný zápach 
nebo jiné nesrovnalosti – okamžitě jej přestaňte používat. Mohlo by to 
vést k poškození nebo požáru.

	POZNÁMKY
•	 Ilustrace produktů, příslušenství a součástí v návodu jsou pouze 

schematické a mohou se mírně lišit od skutečného vzhledu zaříze-
ní. Řiďte se prosím skutečným produktem.

•	 Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt! Obsah tohoto návodu se 
týká vaší bezpečnosti a práv a povinností uživatele. Prosíme, pečli-
vě si jej prostudujte a dodržujte pokyny. Nesprávné používání může 
způsobit poškození zařízení, okolí nebo ohrozit zdraví.

•	 Společnost nenese odpovědnost za žádné škody vyplývající z ne-
správného používání produktu, včetně přímých nebo nepřímých 
ztrát utrpěných třetími osobami.

2.	 TECHNICKÉ SPECIFIKACE
•	 Materiály: Plast
•	 Napětí akumulátoru: 7,4 V
•	 Kapacita akumulátoru: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Napětí/proud nabíjení: 5 V --/2000 mA (± 20 %)
•	 Otáčky motoru: 100 000 ot./min
•	 Pracovní výkon: max. 100 W
•	 Rozměry produktu: 65 × 58 × 162 mm
•	 Hmotnost produktu: 323 g 
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3.	 SOUČÁSTI PRODUKTU
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1.	 	Tlačítko ventilátoru
2.	 	Indikátor nabití baterie
3.	 	Tlačítko svítilny a bočního světla.
4.	 	Nastavení síly proudění vzduchu
5.	 	Taktický / záchranný nůž
6.	 	Nabíjecí port USB-C
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4.	 OVLÁDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

FUKÁR
Stiskněte tlačítko pro zapnutí zařízení (spuštění na nejnižší rychlost).
Posuňte regulátor:
Posuňte posuvník nahoru – zvýšení rychlosti
Posuňte posuvník dolů – snížení rychlosti
Krátce stiskněte tlačítko pro vypnutí zařízení.

SVÍTILNA
Stiskněte tlačítko bočního světla pro spuštění svítilny. Jednotlivá kliknutí 
– přepínání režimů světla.

BOČNÍ SVĚTLO
Stiskněte a podržte tlačítko bočního světla pro spuštění.
Změna režimů osvětlení se provádí jednotlivým stisknutím tlačítka bo-
čního světla.

NABÍJENÍ
Zařízení se nabíjí přes port USB typu B. Během nabíjení svítí červená 
kontrolka. Po úplném nabití kontrolka zhasne.
Upozornění: Zařízení nelze během nabíjení používat.
 
INDIKÁTORY
•	 Modrá kontrolka: zařízení je v provozu
•	 Červená kontrolka: nabíjení
•	 Blikající kontrolka:

•	 nízký stav nabití baterie
•	 funkce není k dispozici

PROVOZNÍ A NABÍJECÍ DOBA
•	 Doba nabíjení: přibližně 3 hodiny
•	 Nejnižší rychlost: doba provozu přibližně 120 minut
•	 Nejvyšší rychlost: doba provozu přibližně 12 minut
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MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ
Montáž krátké a dlouhé trysky – nasuňte na výstup vzduchu

DOPORUČENÍ PRO POUŽÍVÁNÍ
1.	 	Po zakoupení zařízení nabíjejte minimálně 2 hodiny
2.	 	Nabíjejte baterii každé 3 měsíce
3.	 	Před dlouhodobým uskladněním nabijte na plnou kapacitu

5.	 AKUMULÁTOR
•	 Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 20260331
•	 Označení modelu: 21700
•	 Chemický typ: Li-ion NMC
•	 Obsah kritických surovin: lithium, kobalt, grafit, nikl
•	 Hmotnost: 140 g
•	 Kapacita mAh: 4000 – 29,6 Wh
•	 Jmenovité napětí: 7,4 V
•	 Místo výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjecí
•	 Typ: Přenosná baterie
•	 Hasicí prostředek: voda (mlha, sprej), písek
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DIGITÁLNÍ ŠTÍTEK AKUMULÁTORU: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

V balení není přiložena nabíječka.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozmezí od mi-
nimálně 5 W, které zařízení vyžaduje, až po maximálně 
10 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

Zařízení je vybaveno akumulátorem, který po uplynutí záruční doby 
může být vyměněn demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným 
uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k 
poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.

Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat 
nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 

dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozený, netěsný nebo deformovaný akumulátor je třeba považo-

vat za nebezpečný odpad a neprodleně jej odevzdat v autorizova-
ném sběrném místě.

Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich se-
lektivního sběru.
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Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byl akumulátor demontován – je třeba jej odevzdat do urče-

ného sběrného místa pro baterie (informace o umístění lze získat 
na obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do sběr-
ného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude baterie od-
straněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a život-
ní prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umožní-
te jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin a záro-
veň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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1.	 INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI PRI POUŽÍVANÍ

1. SKLADOVANIE A POUŽÍVANIE
1.	 Produkt skladujte mimo dosahu detí a zvierat.
2.	 Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vysokých teplôt a pria-

meho slnečného žiarenia.
3.	 Akumulátor nepreťažujte ani nadmerne nevybíjajte, aby nedošlo k 

jeho poškodeniu.
4.	 Pravidelne odstraňujte nečistoty z prívodu a výstupu vzduchu.
5.	 Na čistenie ventilačných otvorov nepoužívajte ostré predmety, aby 

nedošlo k poškodeniu zariadenia.
6.	 Zariadenie nečistite alkoholom, odlakovačom na nechty ani čistiaci-

mi prostriedkami, pretože by to mohlo spôsobiť poškodenie.

2. BEZPEČNOSŤ PRI NABÍJANÍ
1.	 Poškodený nabíjací kábel: Nepoužívajte ho, ak je kábel horúci, 

pretože by to mohlo spôsobiť popáleniny, úraz elektrickým prúdom 
alebo požiar.

2.	 Vyhnite sa vlhkosti: Nezapájajte ani neodpájajte nabíjací kábel mo-
krými rukami.

3.	 Nezlomte kábel: Vyhnite sa poškodeniu kábla ohýbaním, ťahaním 
alebo pritláčaním ťažkými predmetmi.

4.	 Výmena kábla: Ak je kábel poškodený, vymeňte ho za nový, aby ste 
predišli nebezpečenstvu.

3. PREVÁDZKA
1.	 Nezakrývajte a nevkladajte predmety do prívodov a vývodov vzdu-

chu.
2.	 Nezanorujte zariadenie do vody ani ho nepoužívajte vo vlhkom pro-

stredí.
3.	 Nepoužívajte zariadenie s mokrými rukami.
4.	 Nepoužívajte v blízkosti horľavého plynu alebo iných horľavých látok 

(napr. rozpúšťadiel, sprejových farieb), pretože to môže spôsobiť 
výbuch alebo požiar.

5.	 Nenechávajte zariadenie zapnuté bez dozoru.
6.	 Neuchovávajte zariadenie vo vlhkom prostredí.
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7.	 Nepoužívajte v blízkosti vaní, sprchových kútov, umývadiel ani iných 
nádob s vodou.

8.	 Nepribližujte vlasy k prívodu vzduchu, aby sa zabránilo ich vtiahnu-
tiu ventilátorom.

4. PORUCHY A NESPRÁVNOSTI
Ak zariadenie prestane fungovať, objaví sa dym, nepríjemný zápach 
alebo iné nezrovnalosti – okamžite ho prestaňte používať. Môže to viesť 
k poškodeniu alebo požiaru.

	POZNÁMKY
•	 Ilustrácie produktov, príslušenstva a komponentov v návode sú iba 

schematické a môžu sa mierne líšiť od skutočného vzhľadu zariade-
nia. Prosím, riaďte sa skutočným produktom.

•	 Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt! Obsah tohto návodu sa 
týka vašej bezpečnosti a práv a povinností používateľa. Prosíme, 
aby ste si ho dôkladne prečítali a dodržiavali pokyny. Nesprávne 
používanie môže spôsobiť poškodenie zariadenia, okolia alebo 
ohrozenie zdravia.

•	 Spoločnosť nenesie zodpovednosť za žiadne škody vyplývajúce 
z nesprávneho používania produktu, vrátane priamych alebo ne-
priamych strát utrpených tretími stranami.

2.	 TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
•	 Materiály: Plast
•	 Napätie akumulátora: 7,4 V
•	 Kapacita akumulátora: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Napätie/prúd nabíjania: 5 V --/2000 mA (± 20 %)
•	 Otáčky motora: 100 000 ot./min
•	 Pracovný výkon: max. 100 W
•	 Rozmery produktu: 65 × 58 × 162 mm
•	 Hmotnosť produktu: 323 g 
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3.	 SÚČASTI PRODUKTU

1

4

5

6
3

2

1.	 	Tlačidlo fúkača
2.	 	Indikátor nabitia batérie/akumulátora
3.	 	Tlačidlo baterky a bočného svetla.
4.	 	Nastavenie sily fúkania
5.	 	Taktický/záchranný nôž
6.	 	USB-C port na nabíjanie 
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4.	 OBSLUHA ZARIADENIA

FÚKAČ
Stlačte tlačidlo na zapnutie zariadenia (štart pri najnižšej rýchlosti).
Posuňte ovládač:
Posuňte posúvač nahor – zvýšenie rýchlosti
Posuňte posúvač nadol – zníženie rýchlosti
Krátko stlačte tlačidlo na vypnutie zariadenia.

BATERKA
Stlačte tlačidlo bočného svetla na zapnutie baterky. Jednotlivé kliknutia 
– zmena režimov osvetlenia.

BOČNÉ SVETLO
Stlačte a podržte tlačidlo bočného svetla na zapnutie.
Zmeny režimov osvetlenia sa vykonávajú jednorazovým stlačením tla-
čidla bočného svetla.

NABÍJANIE
Zariadenie sa nabíja cez port USB typu Počas nabíjania svieti červená 
kontrolka. Po úplnom nabití kontrolka zhasne.
Upozornenie: Zariadenie nie je možné používať počas nabíjania.

INDIKÁTORY
•	 Modrá kontrolka: zariadenie funguje
•	 Červená kontrolka: nabíjanie
•	 Blikajúca kontrolka:

•	 nízka úroveň nabitia batérie
•	 funkcia nie je k dispozícii

DOBA PREVÁDZKY A NABÍJANIA
•	 Doba nabíjania: približne 3 hodiny
•	 Najnižšia rýchlosť: doba prevádzky približne 120 minút
•	 Najvyššia rýchlosť: doba prevádzky približne 12 minút
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MONTÁŽ PRÍSLUŠENSTVA
Montáž krátkej a dlhej trysky – nasuňte na výstup vzduchu

ODPORÚČANIA TÝKAJÚCE SA POUŽÍVANIA
1.	 Po zakúpení nabíjajte zariadenie minimálne 2 hodiny
2.	 Nabíjajte batériu každé 3 mesiace
3.	 	Pred dlhším uskladnením nabite na plnú kapacitu

5.	 AKUMULÁTOR
•	 Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 20260331
•	 Označenie modelu: 21700
•	 Chemický typ: Li-ion NMC
•	 Prítomnosť kritických surovín: lítium, kobalt, grafit, nikel
•	 Hmotnosť: 140 g
•	 Kapacita mAh: 4000 – 29,6 Wh
•	 Menovité napätie: 7,4 V
•	 Miesto výroby: MADE IN CHINA
•	 Nabíjateľný
•	 Typ: Prenosná batéria
•	 Hasiaci prostriedok: voda (hmla, sprej), piesok



28

BlackOps Návod na obsluhuSK

DIGITÁLNA ETIKETA AKUMULÁTORA: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

V balení nie je priložená nabíjačka.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí od 
minimálne 5 W, ktoré zariadenie vyžaduje, až po ma-
ximálne 10 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť na-

bíjania.

Zariadenie je vybavené batériou, ktorú po uplynutí záručnej doby možno 
vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku alebo kvalifikovaným 
používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami. 

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.
Batérie – pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred výmenou batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skratovanie 

svoriek.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani nezapríčni-

te skrat medzi pólmi.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považo-

vať za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného zber-
ného miesta.
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Symboly na obale a batérii pripomínajú povinnosť ich sepa-
rovaného zberu.

Na konci životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyňatá, odvezte ju do určeného zberného miesta pre 

batérie (informácie o umiestnení môžete získať od miestneho úradu 
alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení, celé zariadenie by sa malo odniesť 
do zberného miesta elektrického a elektronického odpadu, kde 
bude batéria vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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1.	 BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ 

1. TÁROLÁS ÉS HASZNÁLAT
1.	 A terméket gyermekektől és háziállatoktól elzárva tárolja.
2.	 Száraz helyen, magas hőmérséklettől és közvetlen napfénytől távol 

tárolja.
3.	 Ne töltse túl és ne merítse le túlzottan az akkumulátort, hogy elke-

rülje annak károsodását.
4.	 Rendszeresen távolítsa el a szennyeződéseket a levegőbemeneti 

és -kimeneti nyílásokból.
5.	 Ne használjon éles tárgyakat a szellőzőnyílások tisztításához, hogy 

ne sérüljön a készülék.
6.	 Ne tisztítsa a készüléket alkohollal, körömlakklemosóval vagy tisz-

títószerekkel, mert ez károsodást okozhat.

2. BIZTONSÁG TÖLTÉS KÖZBEN
1.	 Sérült töltőkábel: Ne használja, ha a kábel forró, mert ez égési 

sérüléseket, áramütést vagy tüzet okozhat.
2.	 Kerülje a nedvességet: Ne csatlakoztassa vagy válassza le a töl-

tőkábelet nedves kézzel.
3.	 Ne nyomja össze a kábelt: Kerülje a kábel megrongálódását haj-

lítással, húzással vagy nehéz tárgyakkal való nyomással.
4.	 A kábel cseréje: Ha a kábel megrongálódott, cserélje ki újra a ve-

szély elkerülése érdekében.

3. HASZNÁLAT
1.	 Ne takarja el és ne helyezzen tárgyakat a levegőbemeneti és -ki-

meneti nyílásokba.
2.	 Ne merítse vízbe a készüléket, és ne használja nedves környezet-

ben.
3.	 Ne használja a készüléket nedves kézzel.
4.	 Ne használja gyúlékony gáz vagy más gyúlékony anyagok (pl. ol-

dószerek, festékszórók) közelében, mert ez robbanást vagy tüzet 
okozhat.

5.	 Ne hagyja a készüléket bekapcsolva felügyelet nélkül.
6.	 Ne tárolja a készüléket nedves környezetben.
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7.	 Ne használja fürdőkád, zuhany, mosdó vagy más víztartály köze-
lében.

8.	 Ne engedje, hogy a haja a légbeömlő nyílás közelébe kerüljön, hogy 
elkerülje a ventilátorba való beszívódását.

4. MEGHIBÁSODÁSOK ÉS RENDELLENESSÉGEK
Ha a készülék nem működik, füst, kellemetlen szag vagy egyéb ren-
dellenességek jelentkeznek – azonnal hagyja abba a használatát. Ez 
károsodáshoz vagy tűzhöz vezethet.

	MEGJEGYZÉSEK
•	 A kézikönyvben szereplő termék-, tartozék- és alkatrészábrák csu-

pán vázlatosak, és kissé eltérhetnek a készülék tényleges megjele-
nésétől. Kérjük, a tényleges terméket vegye figyelembe.

•	 Köszönjük, hogy termékünket választotta! A jelen útmutatóban sze-
replő tartalom az Ön biztonságára, valamint a felhasználó jogaira és 
kötelezettségeire vonatkozik. Kérjük, figyelmesen olvassa el és tart-
sa be az utasításokat. A nem megfelelő használat a készülék vagy 
a környezet károsodását, illetve egészségügyi kockázatot okozhat.

•	 A vállalat nem vállal felelősséget a termék helytelen használatából 
eredő bármilyen kárért, beleértve a harmadik felek által elszenve-
dett közvetlen vagy közvetett veszteségeket is.

2.	 MŰSZAKI ADATOK
•	 Anyagok: Műanyag
•	 Akkumulátor feszültsége: 7,4 V
•	 Akkumulátor kapacitása: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Töltési feszültség/áram: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Motor fordulatszáma: 100 000 ford./perc
•	 Működési teljesítmény: max. 100 W
•	 Termék méretei: 65 × 58 × 162 mm
•	 Termék súlya: 323 g 
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3.	 A TERMÉK ALKATRÉSZEI
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1.	 	Fúvógomb
2.	 	Akkumulátor töltöttségi kijelző
3.	 	Zseblámpa és oldalsó lámpa gombja.
4.	 	Fúvási erő szabályozása
5.	 	Taktikai / mentő vágó
6.	 	USB-C töltőcsatlakozó
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4.	 A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

FÚVÓKA
Nyomja meg a gombot a készülék bekapcsolásához (a legalacsonyabb 
sebességgel indul).
Csúszka mozgatása:
Csúszkát felfelé csúsztatva – sebesség növelése
Csúszkát lefelé csúsztatva – sebesség csökkentése
Nyomja meg röviden a gombot a készülék kikapcsolásához.

ZSEBLÁMPA
Nyomja meg az oldalsó lámpa gombját a zseblámpa bekapcsolásához. 
Egyszeri kattintások – a világítási módok váltása.

OLDALSÓ LÁMPA
Tartsa lenyomva az oldalsó lámpa gombját a bekapcsoláshoz.
A világítási módok közötti váltás az oldalsó világítás gombjának egyszeri 
megnyomásával történik.

TÖLTÉS
A készülék USB-porton keresztül tölthető. Töltés közben a piros jel-
zőfény világít. Teljes feltöltés után a jelzőfény kialszik.
Figyelem: A készülék töltés közben nem használható.

JELZŐFÉNYEK
•	 Kék jelzőfény: a készülék működik
•	 Piros jelzőfény: töltés
•	 A jelzőfény villogása:

•	 alacsony akkumulátor töltöttségi szint
•	 funkció nem elérhető

MŰKÖDÉSI ÉS TÖLTÉSI IDŐ
•	 Töltési idő: kb. 3 óra
•	 Legalacsonyabb sebesség: működési idő kb. 120 perc
•	 Legmagasabb sebesség: működési idő kb. 12 perc
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TARTOZÉKOK FELSZERELÉSE 
Rövid és hosszú fúvóka felszerelése – csúsztassa a légkimenetre 

HASZNÁLATI AJÁNLÁSOK
1.	 	Vásárlás után töltse a készüléket legalább 2 órán át
2.	 	3 havonta töltse fel az akkumulátort
3.	 	Hosszú tárolás előtt töltse fel teljesen

5.	 AKKUMULÁTOR
•	 Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 20260331
•	 Modellszám: 21700
•	 Kémiai típus: Li-ion NMC
•	 Kritikus nyersanyagok jelenléte: lítium, kobalt, grafit, nikkel
•	 Súly: 140 g
•	 Kapacitás (mAh): 4000 – 29,6 Wh
•	 Névleges feszültség: 7,4 V
•	 Gyártási hely: MADE IN CHINA
•	 Tölthető
•	 Típus: Hordozható akkumulátor
•	 Tűzoltó szer: víz (köd, spray), homok
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AZ AKKUMULÁTOR DIGITÁLIS CÍMKE: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

A csomagban nincs mellékelt töltő.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a készülék 
által megkövetelt minimum 5 W és a maximális 10 
W között kell lennie a maximális töltési sebesség 

elérése érdekében.

A készülék akkumulátorral van felszerelve, amely a jótállási idő lejár-
ta után a biztonsági előírásoknak megfelelően szervizközpontban vagy 
képzett felhasználó által a termék szétszerelésével cserélhető. 

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági kockázat.

Akkumulátorok – biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek 
lehetnek.

Óvintézkedések:
•	 Az akkumulátor cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

ki van kapcsolva.
•	 Ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhat-

nak a kapcsok között.
•	 Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze 

és ne rövidre zárja a kapcsokat.
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•	 A sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hul-
ladékként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy engedélyezett 
gyűjtőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólu-
mok emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának végén:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulá-

tor-gyűjtőhelyre (a helyszínekről információt a helyi önkormányzat-
nál vagy a helyi hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt, a teljes készüléket el kell 
vinni egy elektromos és elektronikus hulladékgyűjtő helyre, ahol az 
akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre ká-
ros anyagokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk 
lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő 
szennyeződését.
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1.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПОТРЕБА

1. СЪХРАНЕНИЕ И УПОТРЕБА
1.	 Съхранявайте продукта извън достъпа на деца и домашни лю-

бимци.
2.	 Съхранявайте на сухо място, далеч от високи температури и 

пряка слънчева светлина.
3.	 Не презареждайте и не разреждайте акумулатора прекомерно, 

за да избегнете повреда.
4.	 Редовно почиствайте замърсяванията от входните и изходните 

отвори за въздух.
5.	 Не използвайте остри предмети за почистване на вентилацион-

ните отвори, за да не повредите устройството.
6.	 Не почиствайте устройството с алкохол, лакочистител или по-

чистващи препарати, тъй като това може да доведе до повреда.

2. БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ЗАРЕЖДАНЕ
1.	 Повреден кабел за зареждане: Не използвайте, ако кабелът е 

горещ, тъй като това може да доведе до изгаряния, токов удар 
или пожар.

2.	 Избягвайте влага: Не включвайте и не изключвайте кабела за 
зареждане с мокри ръце.

3.	 Не прегъвайте кабела: Избягвайте повреждане на кабела чрез 
прегъване, дърпане или притискане с тежки предмети.

4.	 Замяна на кабела: Ако кабелът е повреден, сменете го с нов, за 
да избегнете опасност.

3. ЕКСПЛОАТАЦИЯ
1.	 Не блокирайте и не поставяйте предмети във входните и изход-

ните отвори за въздух.
2.	 Не потапяйте уреда във вода и не го използвайте във влажна 

среда.
3.	 Не използвайте уреда с мокри ръце.
4.	 Не използвайте уреда в близост до запалим газ или други запа-

лими вещества (например разтворители, спрейове за боядис-
ване), тъй като това може да доведе до експлозия или пожар.
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5.	 Не оставяйте устройството включено без надзор.
6.	 Не съхранявайте устройството във влажна среда.
7.	 Не използвайте в близост до вани, душове, мивки или други съ-

дове с вода.
8.	 Не доближавайте косата си до въздухозаборника, за да избег-

нете тя да бъде засмукана от вентилатора.

4. АВАРИИ И НЕСЪОТВЕТСТВИЯ
Ако уредът спре да работи, се появи дим, неприятна миризма или 
други нередности – незабавно спрете да го използвате. Това може 
да доведе до повреди или пожар.

	ЗАБЕЛЕЖКИ
•	 Илюстрациите на продуктите, аксесоарите и елементите в ин-

струкцията са само схематични и могат да се различават леко 
от действителния вид на уреда. Моля, съобразявайте се с 
действителния продукт.

•	 Благодарим Ви, че избрахте нашия продукт! Съдържанието на 
това ръководство се отнася до Вашата безопасност, както и до 
правата и задълженията на потребителя. Моля, запознайте се 
внимателно с него и спазвайте инструкциите. Неправилната 
употреба може да доведе до повреда на устройството, околната 
среда или опасност за здравето.

•	 Компанията не носи отговорност за каквито и да било щети, 
произтичащи от неправилна употреба на продукта, включител-
но преки или косвени загуби, понесени от трети лица.

2.	 ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Материали: Пластмаса
•	 Напрежение на акумулатора: 7,4 V
•	 Капацитет на акумулатора: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Напрежение/ток на зареждане: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Скорост на двигателя: 100 000 об./мин
•	 Работна мощност: макс. 100 W
•	 Размери на продукта: 65 × 58 × 162 мм
•	 Тегло на продукта: 323 г 
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3.	 ЕЛЕМЕНТИ НА ПРОДУКТА

1

4

5

6
3

2

1.	 Бутон за вентилатора
2.	 	Индикатор за заряд на батерията
3.	 	Бутон за фенерчето и страничното осветление.
4.	 	Регулиране на силата на въздушния поток
5.	 	Тактически / спасителен нож
6.	 	USB-C порт за зареждане
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4.	 РАБОТА С УСТРОЙСТВОТО

ВЕНТИЛАТОР
Натиснете бутона, за да включите устройството (стартира с най-
ниска скорост).
Преместете регулатора:
Преместете плъзгача нагоре – увеличаване на скоростта
Преместете плъзгача надолу – намаляване на скоростта
Натиснете кратко бутона, за да изключите устройството.

ФЕНЕР
Натиснете бутона за странично осветление, за да включите фене-
ра. Единични натискания – промяна на режимите на осветление.

СТРАНИЧНО ОСВЕТЛЕНИЕ
Натиснете и задръжте бутона за странично осветление, за да го 
включите.
Смяната на режимите на осветление се извършва чрез еднократно 
натискане на бутона за странично осветление.

ЗАРЕЖДАНЕ
Устройството се зарежда чрез USB порт. По време на зареждането 
свети червен индикатор. След пълно зареждане индикаторът угасва.
Внимание: Не може да се използва устройството по време на за-
реждане.

ИНДИКАТОРИ
•	 Син индикатор: устройството работи
•	 Червена индикаторна лампа: зареждане
•	 Мигане на индикаторната лампа:

•	 ниско ниво на заряд на акумулатора
•	 липса на достъп до функции
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ВРЕМЕ ЗА РАБОТА И ЗАРЕЖДАНЕ
•	 Време за зареждане: около 3 часа
•	 Най-ниска скорост: време за работа около 120 минути
•	 Най-висока скорост: време за работа около 12 минути

МОНТАЖ НА АКСЕСОАРИ
Монтаж на къса и дълга дюза – нахлузете върху изхода за въздух

ПРЕПОРЪКИ ЗА УПОТРЕБА
1.	 	След покупката заредете устройството минимум 2 часа
2.	 	Зареждайте акумулатора на всеки 3 месеца
3.	 	Преди дълго съхранение заредете до пълно ниво

5.	 АКУМУЛАТОР
•	 Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Адрес: ул. „Рыдыгера“ 8, 01-793 Варшава
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 20260331
•	 Обозначение на модела: 21700
•	 Химичен тип: Li-ion NMC
•	 Наличие на критични суровини: литий, кобалт, графит, никел
•	 Тегло: 140 г
•	 Капацитет mAh: 4000 - 29,6 Wh
•	 Номинално напрежение: 7,4 V
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•	 Място на производство: MADE IN CHINA
•	 Презареждаем
•	 Тип: Преносим акумулатор
•	 Пожарогасителни средства: вода (мъгла, спрей), пясък

ЦИФРОВА ЕТИКЕТКА НА АКУМУЛАТОРА:  

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

В комплекта няма включено зарядно устройство.
Мощността, доставяна от зарядното устройство, 
трябва да бъде между минималните 5 W, изисквани 
от устройството, и максималните 10 W, за да се по-

стигне максимална скорост на зареждане.

Устройството е оборудвано с батерия, която след изтичане на га-
ранционния срок може да бъде заменена чрез разглобяване на 
продукта в сервизен център или от квалифициран потребител, в 
съответствие с правилата за безопасност. 

Внимание! Замяната на батерията изисква отваряне на корпу-
са.
Бъдете особено внимателни при разглобяването, за да не повреди-
те батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии – правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят 
неправилно.
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Предпазни мерки:
•	 Преди да замените батерията, се уверете, че устройството е 

изключено.
•	 Не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между клемите.
•	 Не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не предизвиквайте късо съединение между полюсите.
•	 Повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да 

се третират като опасни отпадъци и незабавно да се отнесат в 
оторизирано събирателно място.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят за 
задължението да ги събирате отделно.

В края на експлоатационния живот на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположенията 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на мест-
ните власти),

•	 ако батерията остане в устройството, цялото устройство трябва 
да бъде отнесено до пункт за събиране на електрически и елек-
тронни отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рецикли-
рана по екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Доставянето им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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1.	 SAUGOS NAUDOJIMO INFORMACIJA

1. LAIKYMAS IR NAUDOJIMAS
1.	 Laikykite gaminį vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.
2.	 Laikykite sausoje vietoje, toli nuo aukštos temperatūros ir tiesioginių 

saulės spindulių.
3.	 Neperkraukite ir neiškraukite akumuliatoriaus pernelyg dažnai, kad 

išvengtumėte jo sugadinimo.
4.	 Reguliariai valykite nešvarumus iš oro įsiurbimo ir išmetimo angų.
5.	 Nevalykite ventiliacijos angų aštriais daiktais, kad nepažeistumėte 

prietaiso.
6.	 Nevalykite prietaiso alkoholiu, nagų lako valikliu ar plovikliais, nes 

tai gali jį sugadinti.

2. SAUGUMAS ĮKRAUNANT
1.	 Sugadintas įkrovimo laidas: Nenaudokite, jei laidas karštas, nes tai 

gali sukelti nudegimus, elektros smūgį ar gaisrą.
2.	 Venkite drėgmės: Neprijunkite ir neatjunkite įkrovimo laido 

drėgnomis rankomis.
3.	 Nesuspaudžiokite laido: Venkite laido pažeidimų, jo nelenkdami, ne-

tempdami ar nespaudžiant sunkiomis daiktų.
4.	 Laido keitimas: Jei laidas pažeistas, pakeiskite jį nauju, kad 

išvengtumėte pavojaus.

3. EKSPLOATACIJA
1.	 Neužblokuokite ir neįdėkite daiktų į oro įsiurbimo ir išmetimo angas.
2.	 Negremžkite prietaiso į vandenį ir nenaudokite jo drėgnoje aplin-

koje.
3.	 Nenaudokite prietaiso šlapias rankas.
4.	 Nenaudokite šalia degių dujų ar kitų degių medžiagų (pvz., tirpiklių, 

purškiamų dažų), nes tai gali sukelti sprogimą ar gaisrą.
5.	 Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros.
6.	 Nelaikykite prietaiso drėgnoje aplinkoje.
7.	 Nenaudokite šalia vonių, dušų, praustuvų ar kitų vandens talpyklų.
8.	 Neleiskite, kad plaukai priartėtų prie oro įsiurbimo angos, kad jie 

nebūtų įsiurbti ventiliatoriaus.
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4. GEDIMAI IR NEPATIKIMUMAI
Jei prietaisas nustoja veikti, atsiranda dūmų, nemalonus kvapas ar kiti 
nepatikimumai – nedelsdami nustokite jį naudoti. Tai gali sukelti gedi-
mus ar gaisrą.

	PASTABOS
•	 Produkto, priedų ir detalių iliustracijos instrukcijoje yra tik schemati-

škos ir gali šiek tiek skirtis nuo tikrojo prietaiso išvaizdos. Prašome 
remtis tikruoju produktu.

•	 Dėkojame, kad pasirinkote mūsų produktą! Šioje instrukcijoje pa-
teikta informacija susijusi su jūsų saugumu bei vartotojo teisėmis 
ir pareigomis. Prašome atidžiai ją perskaityti ir laikytis instrukcijų. 
Netinkamas naudojimas gali sugadinti prietaisą, aplinką arba kelti 
pavojų sveikatai.

•	 Įmonė neatsako už jokią žalą, atsiradusią dėl netinkamo produkto 
naudojimo, įskaitant tiesiogines ar netiesiogines trečiųjų šalių patir-
tas nuostolius.

2.	 TECHNINIAI DUOMENYS
•	 Medžiagos: Plastikas
•	 Akumuliatoriaus įtampa: 7,4 V
•	 Akumuliatoriaus talpa: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Įkrovimo įtampa/srovė: 5 V --/2000 mA (± 20 %)
•	 Variklio greitis: 100 000 aps/min
•	 Darbinė galia: maks. 100 W
•	 Produkto matmenys: 65 × 58 × 162 mm
•	 Produkto svoris: 323 g 
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3.	 PRODUKTO ELEMENTAI

1
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1.	 	Pūstuvo mygtukas
2.	 	Baterijos / akumuliatoriaus įkrovos indikatorius
3.	 	Žibintuvėlio ir šoninės lemputės mygtukas.
4.	 	Pūstuvo galingumo reguliavimas
5.	 	Taktinis / gelbėjimo peilis
6.	 	USB-C įkrovimo jungtis
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4.	 PRIETAISO NAUDOJIMAS

VENTILIATORIUS
Paspauskite mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą (paleidimas mažiausiu 
greičiu).
Pajudinkite reguliatorių:
Pajudinkite slankiklį į viršų – greitis didėja
Pajudinkite slankiklį į apačią – greitis mažėja
Trumpai paspauskite mygtuką, kad išjungtumėte įrenginį.

ŽIBINTUVĖLIS
Paspauskite šoninės lemputės mygtuką, kad įjungtumėte žibintuvėlį. 
Vienkartiniai paspaudimai – šviesos režimų keitimas.

ŠONINĖ LEMPUTĖ
Paspauskite ir palaikykite šoninės lemputės mygtuką, kad ją įjungtumėte.
Šviesos režimai keičiami vienu šoninio apšvietimo mygtuko paspaudi-
mu.

ĮKROVIMAS
Įrenginys įkraunamas per USB tipo C prievadą. Įkrovimo metu dega rau-
dona indikatoriaus lemputė. Pilnai įkrautus indikatorius užgęsta.
Pastaba: Įkrovimo metu įrenginio naudoti negalima.

INDIKATORIAI
•	 Mėlyna indikatoriaus lemputė: įrenginys veikia
•	 Raudona lemputė: įkrovimas
•	 Mirksinti lemputė:

•	 mažas akumuliatoriaus įkrovos lygis
•	 funkcijos neprieinamos

VEIKIMO IR ĮKROVIMO LAIKAS
•	 Įkrovimo laikas: apie 3 valandas
•	 Mažiausias greitis: veikimo laikas apie 120 minučių
•	 Didžiausias greitis: veikimo laikas apie 12 minučių



48

BlackOps Naudojimo instrukcijaLT

PRIEDŲ MONTAVIMAS
Trumpų ir ilgų antgalių montavimas – užmaukite ant oro išėjimo angos

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS
1.	 	Įsigijus įrenginį, įkraukite jį mažiausiai 2 valandas
2.	 	Įkraukite bateriją kas 3 mėnesius
3.	 	Prieš ilgą laikymą įkraukite iki maksimumo 

5.	 AKUMULIATORIUS
•	 Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	 El. paštas: info@megabajt.com.pl
•	 Serijos numeris: 20260331
•	 Modelio pavadinimas: 21700
•	 Cheminis tipas: Li-ion NMC
•	 Kritinių žaliavų buvimas: litis, kobaltas, grafitas, nikelis
•	 Svoris: 140 g
•	 Talpa mAh: 4000 – 29,6 Wh
•	 Vardinė įtampa: 7,4 V
•	 Gamybos vieta: MADE IN CHINA
•	 Įkraunamas
•	 Tipas: Nešiojamas akumuliatorius
•	 Gesinimo priemonė: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis
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AKUMULIATORIAUS SKAITMENINĖ ETIKETĖ: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

Komplekte nėra įkroviklio.
Įkroviklio teikiama galia turi būti nuo mažiausiai 5 W, 
kurių reikalauja prietaisas, iki daugiausiai 10 W, kad 
būtų pasiektas maksimalus įkrovimo greitis.

Prietaisas yra įrengtas baterija, kurią pasibaigus garantiniam laikotarpiui 
galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba kvalifikuotam 
vartotojui, laikantis saugos taisyklių. 

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir nesu-
keltumėte pavojaus saugumui.
Baterijos – saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti gnybtų trumpąjį jungimą.
•	 Negalima mesti baterijų į ugnį, išardyti, sulaužyti ar sukelti trumpą 

jungimą tarp polių.
•	 Sugadintos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti laikomos 

pavojingomis atliekomis ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surinkimo 
punktą.

Simboliai ant pakuotės ir baterijos primena apie pareigą jas 
surinkti atskirai.
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Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinkimo 

punktą (informaciją apie vietas galite gauti iš savo vietos savivaldy-
bės arba vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros ir 
elektronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir per-
dirbta aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išvengiant 
dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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1.	 INFORMĀCIJA PAR DROŠU LIETOŠANU 

1. UZGLABĀŠANA UN LIETOŠANA
1.	 Uzglabājiet produktu bērniem un dzīvniekiem nepieejamā vietā.
2.	 Uzglabājiet sausā vietā, tālu no augstām temperatūrām un tiešas 

saules gaismas.
3.	 Lai izvairītos no akumulatora bojājumiem, to nedrīkst pārlādēt vai 

izlādēt pārmērīgi.
4.	 Regulāri notīriet netīrumus no gaisa ieplūdes un izplūdes atverēm.
5.	 Nelietojiet asus priekšmetus ventilācijas atveru tīrīšanai, lai nebojātu 

ierīci.
6.	 Netīriet ierīci ar spirtu, nagu lakas noņēmēju vai mazgāšanas 

līdzekļiem, jo tas var izraisīt bojājumus.

2. DROŠĪBA UZLĀDES LAIKĀ
1.	 B Bojāts uzlādes vads: Nelietojiet, ja vads ir karsts, jo tas var izraisīt 

apdegumus, elektriskās strāvas triecienu vai ugunsgrēku.
2.	 B Izvairieties no mitruma: Nepievienojiet un neatvienojiet uzlādes 

vadu ar slapjām rokām.
3.	 Nesaspiežiet vadu: Izvairieties no vada bojājumiem, to neliecot, ne-

vilkot vai nespiežot ar smagiem priekšmetiem.
4.	 Vada nomaiņa: Ja vads ir bojāts, nomainiet to pret jaunu, lai 

izvairītos no briesmām.

3. LIETOŠANA
1.	 Neaizsprostojiet un neievietojiet priekšmetus gaisa ieplūdes un 

izplūdes atverēs.
2.	 Neiegremdējiet ierīci ūdenī un nelietojiet to mitrā vidē.
3.	 Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām.
4.	 Nelietojiet to uzliesmojoša gāzes vai citu uzliesmojošu vielu (piem., 

šķīdinātāju, aerosola krāsu) tuvumā, jo tas var izraisīt eksploziju vai 
ugunsgrēku.

5.	 Neatstājiet ierīci ieslēgtu bez uzraudzības.
6.	 Neuzglabājiet ierīci mitrā vidē.
7.	 Nelietojiet to vannu, dušu, izlietņu vai citu ūdens trauku tuvumā.
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8.	 Neļaujiet matiem nokļūt gaisa ieplūdes atverē, lai izvairītos no to 
ievelšanas ventilatorā.

4. BOJĀJUMI UN NEPAREIZA DARBĪBA
Ja ierīce pārstāj darboties, parādās dūmi, nepatīkama smarža vai citas 
nepareizas darbības pazīmes – nekavējoties pārtrauciet to lietot. Tas 
var izraisīt bojājumus vai ugunsgrēku.

	PIEZĪMES
•	 Produktu, piederumu un detaļu attēli šajā instrukcijā ir tikai shema-

tiski un var nedaudz atšķirties no ierīces faktiskā izskata. Lūdzu, 
vadieties pēc faktiskā produkta.

•	 Paldies, ka izvēlējāties mūsu produktu! Šajā instrukcijā ietvertā 
informācija attiecas uz jūsu drošību, kā arī lietotāja tiesībām 
un pienākumiem. Lūdzu, rūpīgi iepazīstieties ar to un ievērojiet 
norādījumus. Nepareiza lietošana var izraisīt ierīces vai apkārtējās 
vides bojājumus vai apdraudēt veselību.

•	 Uzņēmums neuzņemas atbildību par jebkādiem zaudējumiem, kas 
radušies nepareizas produkta lietošanas dēļ, tostarp par trešo per-
sonu tiešajiem vai netiešajiem zaudējumiem.

2.	 TEHNISKIE PARAMETRI
•	 Materiāli: plastmasa
•	 Akumulatora spriegums: 7,4 V
•	 Akumulatora jauda: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Lādēšanas spriegums/strāva: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Motora apgriezieni: 100 000 apgr./min
•	 Darba jauda: maks. 100 W
•	 Produkta izmēri: 65 × 58 × 162 mm
•	 Produkta svars: 323 g 
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3.	 PRODUKTA ELEMENTI

1

4

5

6
3

2

1.	 	Pūstveida pults poga
2.	 	Akumulatora uzlādes indikators
3.	 	Zibspuldzes un sānu gaismas poga.
4.	 	Pūstveida jaudas regulēšana
5.	 	Taktiskais / glābšanas nazis
6.	 	USB-C uzlādes ports 
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4.	 IERĪCES LIETOŠANA

PŪSTUVE
Nospiediet pogu, lai ieslēgtu ierīci (sākums ar zemāko ātrumu).
Pārvietojiet regulētāju:
Pārvietojiet slideri uz augšu – ātruma palielināšana
Pārvietojiet slideri uz leju – ātruma samazināšana
Nospiediet pogu īsi, lai izslēgtu ierīci.

ZIBSPULDZE
Nospiediet sānu gaismas pogu, lai ieslēgtu zibspuldzi. Vienreizēji klikšķi 
– gaismas režīmu maiņa.

SĀNU GAISMA
Nospiediet un turiet nospiestu sānu gaismas pogu, lai ieslēgtu.
Gaismas režīmu maiņa notiek, vienreiz nospiežot sānu gaismas pogu.

UZLĀDĒŠANA
Ierīce uzlādējas caur USB portu. Uzlādēšanas laikā deg sarkana 
indikatorlampiņa. Pēc pilnas uzlādēšanas indikatorlampiņa nodziest.
Uzmanību: Ierīci nedrīkst lietot uzlādēšanas laikā.

INDIKATORI
•	 Zila indikatorlampiņa: ierīce darbojas
•	 Sarkana indikatora gaisma: uzlādējas
•	 Indikatora gaisma mirgo:

•	 zemas akumulatora uzlādes līmenis
•	 funkcijas nav pieejamas

DARBA UN UZLĀDES LAIKS
•	 Uzlādes laiks: apmēram 3 stundas
•	 Zemākais ātrums: darbības laiks apmēram 120 minūtes
•	 Augstākais ātrums: darbības laiks apmēram 12 minūtes 
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PIEDERUMU UZSTĀDĪŠANA
Īsās un garās sprauslas uzstādīšana – uzstādiet uz gaisa izplūdes atve-
res 

LIETOŠANAS IETEIKUMI
1.	 	Pēc iegādes uzlādējiet ierīci vismaz 2 stundas
2.	 	Uzlādējiet akumulatoru reizi 3 mēnešos
3.	 	Pirms ilgstošas uzglabāšanas uzlādējiet līdz pilnai jaudai 

5.	 AKUMULATORS
•	 Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adrese: Rydygiera iela 8, 01-793 Varšava
•	 E-pasts: info@megabajt.com.pl
•	 Sērijas numurs: 20260331
•	 Modeļa apzīmējums: 21700
•	 Ķīmiskais tips: Li-ion NMC
•	 Kritisko izejvielu klātbūtne: litijs, kobalts, grafīts, niķelis
•	 Svars: 140 g
•	 Kapacitāte mAh: 4000 - 29,6 Wh
•	 Nominālais spriegums: 7,4 V
•	 Ražošanas vieta: MADE IN CHINA
•	 Uzlādējams
•	 Tips: Pārnēsājams akumulators
•	 Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis
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AKUMULATORA DIGITĀLĀ ETIĶETE: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

Komplektā nav iekļauts lādētājs.
Lādētāja sniegtajai jaudai jābūt no ierīces prasītajiem 
minimālajiem 5 W līdz maksimālajiem 10 W, lai sa-
sniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.

Ierīce ir aprīkota ar akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa beigām var 
nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam lietotājam, 
ievērojot drošības noteikumus. 

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi lietoti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 akumulatorus nedrīkst mest ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt polu 

īssavienojumu,
•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru uzskatiet par bīstamu 

atkritumu un nekavējoties nogādājiet to autorizētā savākšanas 
punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktās zīmes atgādina par 
pienākumu tos šķirot.
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Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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1.	 OHUTUSJUHISED

1. HOIDMINE JA KASUTAMINE
1.	 Hoidke toodet laste ja loomade eest varjatud kohas.
2.	 Hoidke toodet kuivas kohas, eemal kõrgetest temperatuuridest ja 

otsesest päikesevalgusest.
3.	 Ärge laadige ega tühjendage akut liiga palju, et vältida selle kahju-

stumist.
4.	 Eemaldage regulaarselt mustus õhu sisse- ja väljalaskeavast.
5.	 Ärge kasutage ventilatsiooniavade puhastamiseks teravaid eseme-

id, et seadet mitte kahjustada.
6.	 Ärge puhastage seadet alkoholiga, küünelakieemaldajaga ega pe-

suvahenditega, kuna see võib seadet kahjustada.

2. OHUTUS LAADIMISE AJAL
1.	 Kahjustatud laadimiskaabel: Ärge kasutage kaablit, kui see on 

kuum, sest see võib põhjustada põletusi, elektrilööki või tulekahju.
2.	 Vältige niiskust: Ärge ühendage ega lahti ühendage laadimiskaablit 

märgade kätega.
3.	 Ärge murdke juhet: Vältige juhtmete kahjustamist painutamise, 

tõmbamise või raskete esemete all surumisega.
4.	 Kaabli vahetamine: Kui kaabel on kahjustatud, vahetage see uue 

vastu, et vältida ohtu.

3. KASUTAMINE
1.	 Ärge blokeerige ega asetage esemeid õhu sisse- ja väljalaskeavade 

ette.
2.	 Ärge kastke seadet vette ega kasutage seda niiskes keskkonnas.
3.	 Ärge kasutage seadet märgade kätega.
4.	 Ärge kasutage seadet süttiva gaasi või muude kergesti süttiva-

te ainete (nt lahustid, pihustivärvid) läheduses, kuna see võib 
põhjustada plahvatuse või tulekahju.

5.	 Ärge jätke seadet sisselülitatuna järelevalveta.
6.	 Ärge hoidke seadet niiskes keskkonnas.
7.	 Ärge kasutage seadet vannide, duššide, kraanikausside või muude 

veega täidetud anumate läheduses.
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8.	 Ärge laske juukseid õhu sisselaskeava lähedusse, et vältida nende 
sattumist ventilaatori sisse.

4. RIKED JA EBAKORRALDUSED
Kui seade lakkab töötamast, tekib suitsu, ebameeldiv lõhn või muud 
ebanormaalsused – lõpetage selle kasutamine viivitamatult. See võib 
põhjustada kahjustusi või tulekahju.

	MÄRKUSED
•	 Juhendis esitatud toodete, tarvikute ja osade illustratsioonid on vaid 

skeemilised ja võivad tegelikust seadme välimusest veidi erineda. 
Palun lähtuge tegelikust tootest.

•	 Täname, et valisite meie toote! Käesolevas juhendis sisalduv teave 
puudutab teie ohutust ning kasutaja õigusi ja kohustusi. Palun luge-
ge juhend hoolikalt läbi ja järgige selles esitatud juhiseid. Ebaõige 
kasutamine võib põhjustada seadme või ümbruse kahjustumist või 
terviseohtu.

•	 Ettevõte ei vastuta toote väärkasutamisest tulenevate kahjude eest, 
sealhulgas kolmandate isikute kantud otseste või kaudsete kahjude 
eest.

2.	 TEHNILISED ANDMED
•	 Materjalid: plast
•	 Aku pinge: 7,4 V
•	 Aku mahtuvus: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Laadimispinge/vool: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Mootori pöörlemiskiirus: 100 000 p/min
•	 Töövõimsus: maks. 100 W
•	 Toote mõõtmed: 65 × 58 × 162 mm
•	 Toote kaal: 323 g 
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3.	 TOOTE OSAD

1
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1.	 	Puhuri nupp
2.	 	Aku laetuse näidik
3.	 	Taskulambi ja külgvalgustuse nupp.
4.	 	Puhumisjõu reguleerimine
5.	 	Taktikaline / päästetööde lõikur
6.	 	USB-C laadimisport
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4.	 SEADME KASUTAMINE

PUHUR
Vajutage nuppu, et seade sisse lülitada (käivitub madalaimal kiirusel).
Liigutage regulaatorit:
Liigutage liugurit ülespoole – kiiruse suurendamine
Liigutage liugurit allapoole – kiiruse vähendamine
Vajuta lühidalt nuppu, et seade välja lülitada.

TASKULAMP
Vajuta külgvalgustuse nuppu, et taskulamp sisse lülitada. Ühekordne 
vajutus – valgustuse režiimide vahetamine.

KÜLGVALGUSTUS
Vajuta ja hoia külgvalgustuse nuppu all, et see sisse lülitada.
Valgustuse režiimide vahetamine toimub külgvalgustuse nupu ühekord-
se vajutamisega.

LAADIMINE
Seade laadib USB-porti kaudu. Laadimise ajal põleb punane märgutuli. 
Pärast täielikku laadimist kustub märgutuli.
Märkus: Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada.

MÄRGUTULED
•	 Sinine märgutuli: seade töötab
•	 Punane märgutuli: laadimine
•	 Märgutuli vilgub:

•	 aku madal laetustase
•	 funktsioon ei ole saadaval

TÖÖ- JA LAADIMISAEG
•	 Laadimisaeg: umbes 3 tundi
•	 Madalaim kiirus: tööaeg umbes 120 minutit
•	 Kõrgeim kiirus: tööaeg umbes 12 minutit
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TARVIKUTE PAIGALDAMINE 
Lühikese ja pika otsiku paigaldamine – lükake õhu väljalaskeavale

KASUTAMISSOOVITUSED
1.	 	Laadige seadet pärast ostmist vähemalt 2 tundi
2.	 	Laadige aku iga 3 kuu järel
3.	 	Laadige aku enne pikka ladustamist täis

5.	 AKU
•	 Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	 E-post: info@megabajt.com.pl
•	 Seerianumber: 20260331
•	 Mudel: 21700
•	 Keemiline tüüp: Li-ion NMC
•	 Kriitiliste toorainete olemasolu: liitium, koobalt, grafiit, nikkel
•	 Kaal: 140 g
•	 Mahutavus mAh: 4000 – 29,6 Wh
•	 Nimipinge: 7,4 V
•	 Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	 Laetav
•	 Tüüp: kaasaskantav aku
•	 Tuletõrjevahend: vesi (udu, pihusti), liiv
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AKU DIGITAALNE ETIKETT: 

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

Komplektis ei ole laadijat.
Laadija väljundvõimsus peab olema vahemikus sead-
me nõutavast minimaalsest 5 W-st kuni maksimaalse 
10 W-ni, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.

Seade on varustatud akuga, mis pärast garantiiperioodi lõppu võib va-
hetada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja 
poolt, järgides ohutusnõudeid. 

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Laadija eemaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida laadija kahju-
stamist ja ohutuse ohtu.
Aku ohutu kasutamise ja kõrvaldamise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid käsitsetakse valesti.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste 

lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega 

põhjustada pooluste lühist,
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku 

jäätmena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.

Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust 
neid sorteerida.
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Pärast seadme kasutusaja lõppu:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogumi-

spunkti (teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või 
kohalike ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektro-
onikaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja 
ringlussevõetakse keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal 
ajal pinnase, vee ja õhu saastumist.



65

BlackOpsManual de utilizare RO

1.	 INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA UTILIZĂRII

1. DEPOZITARE ȘI UTILIZARE
1.	 Păstrați produsul la îndemâna copiilor și a animalelor.
2.	 Depozitați-l într-un loc uscat, ferit de temperaturi ridicate și de lumi-

na directă a soarelui.
3.	 Nu supraîncărcați și nu descărcați excesiv bateria, pentru a evita 

deteriorarea acesteia.
4.	 Îndepărtați regulat impuritățile de la orificiile de admisie și evacuare 

a aerului.
5.	 Nu folosiți obiecte ascuțite pentru curățarea orificiilor de ventilație, 

pentru a nu deteriora dispozitivul.
6.	 Nu curățați dispozitivul cu alcool, dizolvant pentru unghii sau 

detergenți, deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea ace-
stuia.

2. SIGURANȚĂ ÎN TIMPUL ÎNCĂRCĂRII
1.	 Cablu de încărcare deteriorat: Nu utilizați cablul dacă este fierbinte, 

deoarece acest lucru poate provoca arsuri, electrocutare sau incen-
diu.

2.	 Evitați umezeala: Nu conectați și nu deconectați cablul de încărcare 
cu mâinile ude.

3.	 Nu strângeți cablul: Evitați deteriorarea cablului prin îndoire, tragere 
sau apăsare cu obiecte grele.

4.	 Înlocuirea cablului: Dacă cablul este deteriorat, înlocuiți-l cu unul 
nou pentru a evita pericolul.

3. UTILIZARE
1.	 Nu blocați și nu introduceți obiecte în orificiile de admisie și evacu-

are a aerului.
2.	 Nu scufundați aparatul în apă și nu îl utilizați într-un mediu umed.
3.	 Nu utilizați aparatul cu mâinile ude.
4.	 Nu utilizați aparatul în apropierea gazelor inflamabile sau a altor 

substanțe inflamabile (de ex. solvenți, vopsele spray), deoarece 
acest lucru poate provoca o explozie sau un incendiu.

5.	 Nu lăsați aparatul pornit fără supraveghere.
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6.	 Nu depozitați aparatul într-un mediu umed.
7.	 Nu utilizați în apropierea căzilor, dușurilor, chiuvetelor sau a altor 

recipiente cu apă.
8.	 Nu apropiați părul de orificiul de admisie a aerului, pentru a evita 

aspirarea acestuia de către ventilator.

4. DEFECȚIUNI ȘI ANOMALII
Dacă aparatul nu mai funcționează, apare fum, un miros neplăcut sau 
alte anomalii – încetați imediat utilizarea acestuia. Acest lucru poate 
duce la deteriorarea aparatului sau la un incendiu.

	NOTĂ
•	 Ilustrațiile produselor, accesoriilor și componentelor din manual sunt 

doar schematice și pot diferi ușor de aspectul real al aparatului. Vă 
rugăm să vă referiți la produsul real.

•	 Vă mulțumim că ați ales produsul nostru! Conținutul acestui manu-
al se referă la siguranța dumneavoastră, precum și la drepturile și 
obligațiile utilizatorului. Vă rugăm să îl citiți cu atenție și să respectați 
instrucțiunile. Utilizarea incorectă poate provoca deteriorarea apa-
ratului, a mediului înconjurător sau poate pune în pericol sănătatea.

•	 Compania nu își asumă răspunderea pentru niciun fel de daune re-
zultate din utilizarea necorespunzătoare a produsului, inclusiv pier-
derile directe sau indirecte suferite de terți.

2.	 SPECIFICAȚII TEHNICE
•	 Materiale: Plastic
•	 Tensiunea bateriei: 7,4 V
•	 Capacitatea bateriei: 4000 mAh – 29,6 Wh
•	 Tensiune/curent de încărcare: 5 V --/2000 mA (± 20%)
•	 Viteza motorului: 100 000 rpm
•	 Putere de lucru: max. 100 W
•	 Dimensiuni produs: 65 × 58 × 162 mm
•	 Greutate produs: 323 g 
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3.	 COMPONENTE ALE PRODUSULUI

1

4

5

6
3

2

1.	 	Buton suflantă
2.	 	Indicator de încărcare baterie
3.	 	Buton lanternă și lumină laterală.
4.	 	Reglare putere suflantă
5.	 	Cuțit tactic / de salvare
6.	 	Port de încărcare USB-C
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4.	 UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

VENTILATOR
Apăsați butonul pentru a porni dispozitivul (pornire la viteza minimă).
Glisați regulatorul:
Glisați glisorul în sus – creșterea vitezei
Glisați glisorul în jos – reducerea vitezei
Apăsați scurt butonul pentru a opri dispozitivul.

LANTERNA
Apăsați butonul luminii laterale pentru a porni lanterna. Apăsări simple – 
schimbarea modurilor de iluminare.

LUMINA LATERALĂ
Apăsați și țineți apăsat butonul luminii laterale pentru a o porni.
Schimbarea modurilor de iluminare se face prin apăsarea o singură dată 
a butonului de lumină laterală.

ÎNCĂRCARE
Dispozitivul se încarcă prin portul USB de tip În timpul încărcării, indica-
torul roșu este aprins. După încărcarea completă, indicatorul se stinge.
Atenție: Nu se poate utiliza dispozitivul în timpul încărcării.

INDICATORI
•	 Indicator albastru: dispozitivul funcționează
•	 Indicator roșu: încărcare
•	 Indicator intermitent:

•	 nivel scăzut al bateriei
•	 funcție indisponibilă

DURATA DE FUNCȚIONARE ȘI DE ÎNCĂRCARE
•	 Durata de încărcare: aproximativ 3 ore
•	 Viteza minimă: durată de funcționare de aproximativ 120 de minute
•	 Viteza maximă: durată de funcționare de aproximativ 12 minute
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MONTAREA ACCESORIILOR 
Montarea duzei scurte și lungi – glisați-o pe orificiul de evacuare a aeru-
lui

RECOMANDĂRI DE UTILIZARE
1.	 	După achiziție, încărcați dispozitivul cel puțin 2 ore
2.	 	Încărcați bateria la fiecare 3 luni
3.	 	Înainte de o depozitare îndelungată, încărcați-o complet

5.	 BATERIE
•	 Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	 Adresă: str. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	 E-mail: info@megabajt.com.pl
•	 SN: 20260331
•	 Denumirea modelului: 21700
•	 Tip chimic: Li-ion NMC
•	 Prezența materiilor prime critice: litiu, cobalt, grafit, nichel
•	 Greutate: 140 g
•	 Capacitate mAh: 4000 - 29,6 Wh
•	 Tensiune nominală: 7,4 V
•	 Locul de fabricație: MADE IN CHINA
•	 Reîncărcabil
•	 Tip: Baterie portabilă
•	 Mijloc de stingere: apă (ceață, spray), nisip
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ETICHETĂ DIGITALĂ A BATERIEI:  

http://doc.tracer.pl/TRANRZ47942

5–10
W

În set nu este inclus un încărcător.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între mi-
nimul de 5 W cerut de dispozitiv și maximul de 10 W, 
pentru a atinge viteza maximă de încărcare.

Dispozitivul este echipat cu o baterie care, după expirarea perioadei de 
garanție, poate fi înlocuită prin demontarea produsului la un centru de 
service sau de către un utilizator calificat, în conformitate cu normele 
de siguranță. 

Avertisment! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă deosebită la demontare pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.

Baterii - reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de 
siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 	Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit în-

tre terminale.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați bornele.
•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate tre-

buie tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de 
colectare autorizat.
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Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locații pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus la 
un punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde ba-
teria va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permi-
te prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


